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"Fr  neophobia 


A  New  "Book  of  Lamentations"  «  ith  a 
Modern  Canadian  Setting. 

Prom  the  Frtnoh  of  ADOLPHE  POISSON  184B. 


To  all  who  can  appreciate  the  delicious 
Irony  of  Polason's  "Francophobla"  this 
modeat  English  version  Is  respectfully 
dedicated. 


In  "Francophobie"  M.  Poisson  ridicules.  In  a  hum- 
orous and  Ironical  manner,  the  groundless  fears  of  a 
small  minority  of  English-speaking  Canadians,  who 
are  supposed  to  lament  oyer  the  persistent,  and  suc- 
cessful progress.  In  assailing  iMr  prerogaUves,  of 
those  whose  tongue  Is  that  of  the  "MERE  PATRIE"; 
and  suggests  the  party  of  the  second  part,  as  regard- 
ing with  extreme  complacency,  and.  Indeed  enjoyment, 
these  futile  efforts  of  the  opposition  to  stem  tfte  "in- 
coming tide." 

It  is  a  matter  for  congratulation,  bowever,  that 
"nous  avons  changé  tout  cela,"  and  that  a  counter- 
current  of  closer  relations  has  set  In,  which  will  carry 
us  forward  to  the  conclusion  that  neither  ENVY,  nor 
any  other  of  the  DEADLY  SINS,— PRANCOPHOBIA, 
nor  ANOLOPHOBIA,— have  the  smallest  part  in  our 
NATIONAL  life. 

Q    A    S    G 
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FRANCOPHOBIE" 


ADOLPHE  POISSON  1849— 


Ami»,  entendez- vouB?    Ainsi  qu'une  marée 
Mugissant  sous  l'effort  de  ses  flots  réTOltéa, 
Sur  nous  se  précipite  une  raca  exécrée  . 
—Mais  ces  gens-là  sont  effrontés! 

Ils  entament  déjà  notre  plus  cher  domaine 
Ils  avancent  par  bande  ainsi  que  font  les  loupd. 

So  s  les  yeux  vigilants  de  la  louve  romaine 
—Mais  ces  gens-là  sont  des  fllous! 

Prescott,  Russell.  Essex  râlent  sous  leur  contrAle- 
Caneton  et  Renfrew  sont  envahis  par  eux: 

Encore  une  poussée  et  l'on  nous  Jette  au  pOle  . 
—Mais  ces  gens-là  sont  dangereux! 

Comme  une  tache  d'huile  on  les  volt  se  répandre 
Des  bords  de  l'Acadle  aux  champs  américains 

Et  ce  qu'on  leur  refuse  Us  savent  bien  le  prendre      . 
— Mais  ces  gens-là  sont  des  coquins! 

Voyez  ces  porteurs  d'eau  ne  rêvant  que  conquêtes 
Nous  dire  sans  façon:  Messieurs,  déguerpissez! 

Ils  nous  faut  vos  prés  verts  et  vos  villes  coquettes 
-Mais  ces  gens-là  hont  bien  pressés! 

Dévorés  du  souci  d'être  propriétaires. 

Ces  vils  envahisseurs  viennent  en  tapinois 
Avec  de  beaux  C'tta  nous  enlever  nos  terres 

—Mais  ces  gens-là  sont  des  sournois! 

Défendant  un  par  un  tous  les  droits  qu'on  leur  nie 
Par  des  oeuvres  de  paix  répondant  aux  affronts. 

«uand  nous  souSons  la  guerre,  ils  prêchent  l'harmonie 
— Hais  ces  gens-là  sont  des  poltrons! 


"^'18^^.1°^'  démontrer  Juaqu'oû  va  leur  audace 
-Mal»  ces  geai-là  sont  Ignorants!  '  '  ' 

"Von' cont^ï'/;"'f  ""  "  "■*"»'  <•■<«■•'■•«' i 

Mais  Ils  ont  donc  tous  les  travers!  "  ' 

"^An'alZ  S™  mlm""'"'""''  •""  »«  "«  «^dent 
w->.„  1        ""'  meilleur»,  et  même,  les  rusé»' 

mX"*"*  *'  "  .'?"■•  «««'ement  iossMen  t  ' 
—Mal»  ce»  gens-là  sont  bien  osés!  '  ' 

Sou»  la  verge  de  Rome  et  sous  le  fouet  i<h...i<o 

—Mal»  ce»  gen»-Ui  »ont  abruti»!  '  '  ' 

'"T  IV^  proclamant  bon»  sujet»  de  la  Reine 

Au"œruTc^rrj^z'dar,rL"--''- 

—Mal»  ces  gens-là  sont  maladroit»!  '  '  ' 

"  EÎre'SSi."?'""'».'"""'  '«"  P»rt  <>e  patronage- 
Etre  dan»  la  milice  un  peu  plus  que  serrentR 

Et  partager  aussi  la  polrret  le  frZa^ 
—Mais  ces  gens-là  sont  exigeants' 

-Mais  ce»  gens-là  sont  des  goumands™        '  '  ' 
"'il?L?ï*î*r"*":  "««"e  Je  les  soupçonne 
-Mai»  ce»  gens-là  sont  des  nlsfud»!  


I>e  robuMCB  entanti  teun  chaumière*  lont  pleinm, 
III  esMlmeot  partout,  panent  fleurea  et  monta; 

Ha  aoattent  no*  bola,  ila  labourent  noa  plaines  .  .  . 
—Mala  cea  gena-là  aont  dea  démona! 

Vandalea  d'Amérique,  excitéa  par  leura  prttrea. 
Sura  del  nouTellea  tola  et  torts  des  vieux  MMa. 

Ils  s'emparent  du  sol  pour  devenir  noa  maîtres  .  .  . 
— Mais  ces  sens-là  sont  des  bandits! 

Le  croIrai-Tous?  j'ai  tu  douae  enfants  par  chaumière! 

Même,  au  lieu  d'en  rougir,  lia  en  aont  trompbanti! 
D'excès  si  monstreux  la  race  eat  coutumière  .  .  . 

— Mais  ces  sens-là  ont  trop  d'enfanta! 

Ils  parlent  une  langue  Inconnue  et  barbare, 
Trop  Tulgaire  et  trop  rude  aux  soalers  écosaaia; 

Voilà  pourquoi  chez  nous  la  parler  est  si  rare  .  .  . 
— Mais  ces  gens-là  sont  des  Prancala! 

S'ils  n'étalent  que  Françala!  mala  Us  aont  catholiques! 

Ils  entendent  la  messe  et  disent  l'oraiaon. 
Au  lieu  de  s'Inspirer  de  nos  oeuvres  bibliques  .  .  . 

— Mais  ils  ont  perdu  la  raison! 


Pour  comble  de  scandale,  lia  vénèrent  leura  prêtres. 
Ils  s'attachent  au  sol  où  sont  couchés  leurs  morts; 

Loyaux  à  la  couronne,  ils  ignorent  les  traîtres  .  .  . 
— Ces  Canadiens  ont  tous  les  torts! 
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•FRANCOPHOBIA" 


-k 


A  NEW  "BOOK  OF  LAMENTATIONS"— WITH  A 
MODERN  CANADIAN  8ETTINO. 


Prom  tha  Prench  o(  Adolphe  Poiuon,  184»— 


"My  dear  trlendi,  don't  you  hear?   Like  an  Incoming  tide 
Which  hai  broken  Ita  bounda  at  the  warea'  roaring  call. 

We  ai-e  whelmed  by  thli  race  which  I  ne'er  could  abide  . . . 
(My!  but  THET  hare  an  Inflnlte  gall!) 

They  already  encroa<:h  on  the  lands  we  most  prixe, 
In  hugp  packs  they  adrance  as  dt  woWes  to  their  prey; 

And  the  she-wolf  of  Rome  haa  them  under  her  eyes  . . . 
(Oh!  \vhat  light-lingered  rascals  are  they!) 

Prescott,  Russell,  and  Essex  they've  under  control, 
Into  Carteton  and  Renfrew  they  entrance  have  got; 

Just  another  strong  push,  and  we'll  be  at  the  Pole  . . . 
(They  are  really  a  dangerous  lot!  ) 

They  spread  out  'fure  our  eyes  like  a  drop  of  sweet  oil 

From  Acadian  bounds  to  American  shores; 
And  they  know  how  to  take  what's  denied  them,  as  spoil  .  . . 

(They're  a  combine  of  scoundrelly  bores!) 

Oh!  these  drawers  of  water!    Land-grabbing  their  dream,— 
Who,  without  "by  your  Liave,"  tell  us  "Qents,  out  you  go! 

Tour  green  farms,  and  your  dear  little  towns  flU  the  scheme  , 
(Oh  dear!  WHY  do  they  hurry  us  so?) 

All-engrossed  by  the  hobby  to  own  real-estate. 
Come  these  rills  in  marauders  with  sly,  furtive  smile; 

With  bright  silver   hey  purchase  our  farms  small  and  great  . 
(Why,  their  cunning  beats  Rcynaid's  a  mile!) 

One  by  one  they  maintain  all  the  rights  we  deny, 
All  our  insults  they  answer  with  soft  words  of  peace  ; 

When  we  sound  the  war-trumpet,  they  "HARMONY"!  cry  .  . 
(And  the  cowards  are  on  the  Increase!  ) 


Sky  we  KiTe  tham  abuu,  and,  to  o'arUmw  them  quit», 
Bay  wa  treat  tham  ai  allani,  poor  trampa,  or  Chlnaaa; 

They  go  atraicht  on  their  way,  nor  a'an  anawar  oor  «luiht . . . 
(Are  March  HARES  any  madder  than  thaaaT) 

Til  inka  to  ihamaleaB  protection  of  lawa  moat  nntalr. 
They  e'en  atyle  tbamaalvea  trienda,  and  praauma  to  dictate; 

And,  to  rule  ua  the  batter,  they  call  ua:  "CHRRS  FRERES  I"  . 
(They  are  liara  both  early  and  late!) 

And  to  ahaw  yoa  how  tar  their  audacity  goea: 
In  the  conquerora'  facea,  they  Tictory  claim  ; 

And  they  think  they're  all  bom  of  a  race  of  haroea  . . . 
(Let  thalr  Ignorance  bear  all  the  blame!  ) 

They  have  iMr  acrlbblera,  too,  whoae  pretence  la  to  write; 

Not  contented  with  proae,  eTCn  veraaa  they  make! 
And  In  FRENCH!  In  big  worda!  I'm  at  loaa  for  apaech  quite!  . 

(For  queer  whlma,  they  aure  capture  the  cake!) 

They  have  powerful  apeakera,  who  budge  not  an  Inch 
When  compared  with  our  beHt,  whllat  the  aly  ones  declare 

Both  their  language  and  ours  they  can  use  at  a  pinch.  .  . 
(There's  no  limit  to  what  they  will  dare!  ) 

Under  Rome's  tyrant  rod,  and  by  priest  lashed  and  laced. 
All  heads  lowly  must  bow,  and  all  parties  must  kneel! 

Vet  not  one  has  shed  tears  for  his  freedom  effaced  .  .  . 
(Nor  his  brutisbness,  strove  to  conceal!  ) 

Then  proclaiming  they're  subjects  ao  loyal  and  true. 
Thy  preaa  on  ua  all  'round,  and  our  rlghta  they  dispute; 

Nor  win  grant  ns  the  palm  to  us  certainly  due  . . . 
(For  each  one  Is  a  bone-headed  coot!  ) 

Just  like  US,  they  muet  THEIR  share  of  patronage  take; 

And  rank  higher  than  sergeants,  when  time  comes  to  drill. 
Never  ceasing  their  clamour  for  more  pie  and  cake  .  .  . 

(Such  persistence  as  this  makes  me  ill!) 

And  they  still  further  go!  wretches!  from  ua  they  steal! 

Our  plum  puddings  and  roasts,  are  e'en  on  THEIR  "Menu"; 
Such  profaning  of  good  things,  I  most  deeply  feel . . . 

(Can  such  LOW  people  be  gourmands,  too?) 


Pretentious  they  are: — and  I  even  suspect, 

(The  greenhorns!),  that  they  think  quite  our  equals  they  are! 
We  who  represent  the  Anglo-Saxon  elect .  .  . 

(Their  simplicity  shines  from  afar!  ) 


T 
I 


In  their  ihack*.  with  their  f»t  hide,  thy  live  •nrhow, 
They  eT'nrwhere  cwarm,— they  croei  rivera  and  htlU: 

°'',''»''*P.!^!.."'i?ir  "«y  "o".  our  rich  pralrtea  they  plow  . . . 
(And  "Old  Nick"  makea  them  do  what  he  wUlal) 

^f.îî'J"  ''••«•«^»  they  are.  ronaed  hy  call  of  their  priest. 
With  new  lawB  made  leeure.  and  the  old  onea  kept  atronc 

O  er  our  land  haa  their  dominance  largely  Increaaed 
(Til  to  Barabbai'  claii  they  belong!) 

Believe  MB,  In  their  huti,  I've  aeen  twelve  kid*,  no  leaa! 

Bluah  tor  ihameT  no.  indeed!    they  were  dancing  tor  Joy! 
It  I  the  custom  to  run  to  luch  monitroui  ezcesa  .  . 

(Tho'  It  sure  does  me  greatly  annoy!) 

Quite  barbaric  and  strange  Is  ihelr  queer-sounding  tongue, 
Too  low-bred  and  too  rude  for  the  Scot  "a  canny  speech: 

That  s  the  reaaon,  with  us,  Its  praise  rarely  Is  sung    . . 
(Yet  THEY  hang  on  to  FRENCH  like  a  leech!) 

If  they  were  only  FRENCH!  but  they're  Papist;  as  well! 

To  the  MASS  they're  atUcbed,  and  their  pray'rs,  they  say.  too! 
By  no  sweet  tract  Inspired  to  escape  sate  from  hell  .  .  . 

(They  had  sense,  once, — now"?  ne  up  the  flue"!) 

The  worst  scandal  of  all  is,  they  «rorship  their  priest. 
They  cling  close  to  their  homes,  and  to  where  their  dead  lie- 

Love  tor  King,— hate  of  treason,— with  ihem  ne'er  has  ceased  . . . 
(Are  no  other  faults  left  to  decry?) 
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